Shabbat Musaf: American Tune Settings
By Rabbi Noah Gradofsky

Note that hyphens (-) in the English indicate repeating or elongating vowels to help the tunes fit
(they may not be entirely accurate). Therefore, where | might otherwise use a hyphen to avoid
typing out one of the divine names that may not be erased, | have separated those names with
a space, e.qg. 11'07 X rather than 11'77-x.

Thank you to Rabbanit Leah Sarna and Jaclyn Rakhman for their help on this project.

Find videos with the traditional song (with lyrics and instrumentals) and recordings of the
prayers set to those tunes at https.//utj.org/viewpoints/2026/07/patriotic-tunes-for-shabbat-
musaf-july-4th.

Etz Hayim — My Country 'Tis of Thee
My country, 'tis of thee, x'n n“--n yy

Sweet land of liberty, 2 o'y7'TonY
Of thee I sing  wxn n'nN|
Land where my fathers died, oy 01007
Land of the pilgrims' pride, ni'?¢ n'niamn 7)1
From ev'ry mountainside n21wil 3" ' 02'win

Let freedom ring! T2 110! UIN


https://www.sefaria.org/Mishneh_Torah%2C_Foundations_of_the_Torah.6.2?lang=bi&with=all&lang2=en
https://utj.org/viewpoints/2026/07/patriotic-tunes-for-shabbat-musaf-july-4th
https://utj.org/viewpoints/2026/07/patriotic-tunes-for-shabbat-musaf-july-4th

Kedushah — America the Beautiful
O beautiful for spacious skies,

For amber waves of grain,

For purple mountain majesties

Above the fruited plain!

Americal

Americal

God shed His grace on thee,

And crown thy good with brotherhood

From sea to shining sea!

O beautiful for spacious skies,

For amber waves of grain,

For purple mountain majesties
Above the fruited plain!

Americal!

America

God shed His grace on thee,

And crown thy good with brotherhood

From sea to shining sea!

O beautiful for spacious skies,

For amber waves of grain,

For purple mountain majesties

Above the fruited plain!

Americal!

America

God shed His grace on thee,

And crown thy good with brotherhood

From sea to shining sea!
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1 Although there is some debate on this point, | am a believer that the first two wiTjres are a separate phrase from the third. The image is of
the angels turning to each other to coordinate with each other for declaring God’s sanctity — turning to one said and saying “wiTp?” and to the
other side and saying “wiT?” and when they are ready all saying nix-ax 'n wiTi?" together. The trope for Isaiah 6:3 suggests that the proper
phrasing is the first two wiTjres together and the third going with nix-ax 'n — “nixa-x '7 witp Wip | ¥itp.”


https://www.sefaria.org/Isaiah.6.3?lang=bi&with=all&lang2=en

Hu Elohenu — God Bless America

God Bless America,
Land that | love.
Stand beside her,

and guide her

Thru the night with a light from above.
From the mountains,
to the prairies

To the oceans,

white with foam

God bless America,
My home sweet home.
God bless America,

My home sweet home.
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Retsay Bimnuhatenu— You're a Grand Old Flag

You're a grand old flag, 1nnina ny)
You're a high flying flag = 3miyna 1y
And forever in peace may you wave. nmina 170 NI
You're the emblem of 2190 yvay
The land | love. nyiva nnnw)
The home of the free and the brave. nnxa 372YY7 127 "NV
Ev'ry heart beats true = 12--7'nin|
'neath the Red, White and Blue, 1% xn
Where there's never a boast or brag. uTR NaY [ix121 N2DXA
Should auld acquaintance be forgot, “xw' a-21n11

Keep your eye on the grand old flag.  3-ny '¢Tm



Sim Shalom — The Star Spangled Banner

Oh say can you see

By the dawn's early light

What so proudly we hailed

At the twilight's last gleaming
Whose broad stripes and bright stars
Through the per-ilous fight
QO'er the ram-parts we watched
Were so gallantly streaming
And the rockets' red glare

The bombs bursting in air
Gave proof through the night
That our flag was still there

Oh say does that star-spangled
banner yet wave

O'er the land of the free

And the home of the brave
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Ayn Kelohenu — This Land Is Your Land

This land is your land, this land is my land
From California to the New York island,

From the redwood forest to the Gulf Stream
waters;

This land was made for you and me

As | was walking that ribbon of highway
| saw above me that endless skyway;

| saw below me that golden valley;

This land was made for you and me.

I've roamed and rambled and | followed my
footsteps

To the sparkling sands of her diamond deserts;
And all around me
a voice was sounding;

This land was made for you and me.
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Adon Olam — Yankee Doodle

Yan-kee Doo-dle went to town
A-rid-ing on a po-ny

Stuck a feath-er in his cap

And called it mac-a-ro-ni
Yan-kee Doo-dle keep it up
Yan-kee Doo-dle dan-dy

Mind the mu-sic and the step
And with the girls be han-dy
Fa-ther and | went down to camp
A-long with Cap-tain Good-ing
And there we saw the men and boys
As thick as has-ty pud-ding
Yan-kee Doo-dle keep it up
Yan-kee Doo-dle dan-dy

Mind the mu-sic and the step
And with the girls be han-dy
Yan-kee Doo-dle went to town
A-rid-ing on a po-ny

Stuck a feath-er in his cap

And called it mac-a-ro-ni
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